N
STATE BANKSQF

VII. RESPON SIBILITIES OF AMLIC

- To assist the Governor of the State Bank of Vietnam to
build and execute strategy, guideline, policy, and plan for
preventing and combating money laundering nationwide; to
collect and classify report to the Government annually or
accordingly to the Government’s order;

- To coordinate with relevant agencies, organizations,
individuals to take measures to prevent and combat money
laundering in accordance with applicable provision of
relevant law and Decree 74;

- To act as the contact point for receiving and processing
information on preventing and combating of money
laundering; shall have the right to require any individuals,

agencies and organizations involved to provide data, files ' {: y AR %{ VIETN AM I s
and information with regards to suspicious transactions and s N

large value cash transactions;

- To store information and disseminate documents, _ - _-" : ._
information and profile related to money laundering activities f | | T2 e ANTI-M"NEY LAUNDEHING

to competent authorities.

- To warn and recommend individuals, organizations - = oy
and relevant competent authorities about issues arising from V T N RV , MEGHANISM

repc:rted fransactions.

- To conduct research and apply the progress of science
and fechnique and information processing fechnuhgy for
prevention, combating money laundering.

- To exchange information and internationally
coorperate in preventing, combating money laundering.

- To provide training in professional skills and knowledge
of anti-money laundering field for staffs of the State Bank of

wffnum and financial insfitu_{j‘nns.

ANTI-MONEY LAUNDERING

INFORMATION CENTER (AMLIC)
STATE BANK OF VIETNAM
49 Ly Thai To, Ha noi, Vietnam

Tel: +84.4.9367691

+84.4.8250621
Fax: +84.4.9349503
Email: trungtampert@vnn.vn




|. WHAT IS MONEY LAUNDERING?

ltem 1, Article 3 of the Decree No. 74/2005/ND-CP, dated
7 June 2005 on preventing and combating of money laundering
(Decree 74) stated: “Money laundering” means the conduct of an
individual or organization seeking a way to legalize money or
assets as a result of crime via the Fo"owing specific acts:

- Participating, either directly or indirectly, in a transaction
involving money or assets obtained as a result of crime;

- Acquiring-receiving, appropriating, transferring,
converting, assigning, transporting, using or carrying across a
border money or assets obtained as a result of crime;

- Investing in a project, work, contributing capital into an
enterprise or seeking another way fo conceal, disguise or impede
the verification of the true source and nature or sites, movement
process, or the ownership of money or assets obtained as a result
of crime.

[I. MONEY LAUNDERING’'S EFFECT ON THE
DEVELOPMENT

Money laundering has became a serious problem
internationally and concerned by the global community. Money
laundering causes serious economical and social consequences,
affects the national security, damages the international reputation
of the nation, and weakens the national economy as well as the
efforts to reform the economy as a hall. Money laundering not
only helps criminals to conceal the origin of their illegal money but
also benefits and gives them chance to use the laundered money
to serve another crimes.

IIl. INDIVIDUALS AND ORGANIZATIONS RESPONSIBLE

FOR ANTI MONEY LAUNDERING
Under the Decree 74, the following individuals,
organizations have responsibility to prevent and combat money

laundering:

1. Financial institutions:

- Entities which are established and operate pursuant to the
Law on Credit Institutions;

- Organizations being money brokers and investors, or
organizations offering payment services in the territory of
Vietnam;

- Organizations which issue, list, trade, conduct business
in securities, depositnry and cleuring settlement;

- Organizations with business registration for trading
foreign exchange, gold, silver, and precious stones;

- Insurance companies, insurance brokers and
institutions with operations relating to retirement pension,
welfare, economic and social programs;

- Organizations in Vietnam which act on behalf of or
represent foreign financial institutions.

2. Other individuals and organizations have
responsibility to prevent and combat money laundering in
accordance with this Decree shall comprise:

- Lawyers, legal consultancy companies, law offices and
law partnerships when conducting monetary or other asset
transactions on behalf of customers:

- Organizations conducting business in games of
chance, casinos or lotteries, business organizations which
conduct large promotions for customers;

- Companies with business registration for providing real
estate trading services;

- Any individual licensed to operate or conduct business
as one of the financial institutions stated above.

IV. MEASURES FOR PREVENTION AND COMBATING
. MONEY LAUNDERING

1. Financial institutions have responsibility for
undertaking the following measures:
a. To establish internal control and audit procedures for
g and combating of money laundering;
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b. To assign staff with the responsibility of implementing
policies, plans, procedures for the preventing and combating
of money laundering;

c. To formulate procedures for customer identification;

d. To store, update data and reports on suspicious and
large value cash transactions to the Anti-Money Laundering
Information Centre;

e. To promptly implement requests from competent State
authorities; to co-operate with other individuals, agencies and
organizations in the preventing and combating of money
|ﬂundeﬁng;

f. To train staff in order to emphasize their responsibilities
for the preventing and combating of money laundering;

g. To apply, in accordance with their authority, the
temporary measures prescribed in article 11 of Decree 74.

2. Other individuals and organizations have
responsibility to implement the measures mentioned in Point
c,d, d, g stated above.

- V. INTERNATIONAL COOPERATION.

Vietnam has committed with other nations within the
region and the world to fight against money laundering.
Vietnam has became an official member of the Asia Pacific
Group on money laundering (APG) since May 2007.
Presently, Vietnam is making effort to ensure the transparency
of the economy, money and financial system in order to
prevent criminals of abusing the financial system to circulate

their illicit funds.

VI. ANTI-MONEY LAUNDERING INFORMATION
CENTER (AMLIC)

AMLIC is a unit of the State Bank of Vietnam with the
function of receiving, analyzing, processing information on
preventing and combating of money [nundering,
disseminating information reluhng fo |rn_'
acﬁviﬂestom;,_";_.,-.V.,.j igating agencies. AMLI




VII. NHIEM VU, QUYEN HAN CUA AMLIC

- Giop Théng déc Ngan hang Nha nuéc xay dyng va
thuc hién chién luoc, chd truong, chinh séch, ké hoach céng
tac phong ngura, ddu tranh chéng rira tién trén lanh thd Viét
Nam; t8ng hop bdo cdo trinh Chinh phi héing ném hogic khi
cd yéu cau;

- Phéi hop véi cdc co quan, t6 chic, cd nhén hiu quan
trong viéc thyc hién céc bién phdp phong chéng rira tién theo
quy dinh cba phép luat va Nghi dinh 74;

- Lam déu méi tiép nhan va x ly théng tin phong, chéng

ria tién; cé quyén yéu cu cdc co quan, té chic, ca nhéan lién

i conig cipy théng i 11 e, e e gl clich 1l ' (A CU CHE PHONG
mditlén va giao dich dang ng; R/ 8 | Y
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- T6 chice luu git théng tin va chuyén giao cho co quan
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nha nuéc cé thdm quyén tai liéu, hé so vy viéc cé thé lién quan | & | -.
dén hoat dong t6i pham rra tién; T - )R &

- Canh bdo hodic khuyén nghi t6i cac ca nhan, té chic va
co quan nha nuéc ¢é thdm quyén cé lién quan vé nhiing vén

dé nﬁysinh'rircdc giao dich duoc béo cdo; | \ A ' = VAP c“A VIET NAM
- Nghién cou, ing dung tién bé khoa hoc ky thuat va » Qad SR/ |
9 N ) 2 555 : 5

cdng nghé x& ly théng tin vé phong, chéng ria tién;
- Trao ddi théng tin, hop tac qudc 1 vé phong, chéng ria fién;
- Ddo tgo chuyén mén, nghiép vu vé linh vuc phong,
chéng rira tién cho cdn bé thuéc Ngén hang Nha nuéc va céce

dinh ché tai chinh.

TRUNG TAM THONG TIN

PHONG, CHONG RUA TIEN (AMLIC)
NGAN HANG NHA NUOC VIET NAM
49 Ly Thai T6, Ha Néi, Viét Nam

DT: +84.4.9367691

+84.4.8250621
FAX: +84.4.9349503
Email: trungtampert@vnn.vn
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. RUATIEN LA Gi2

Khodn 1, Diéu 3 Nghi dinh s6 74/2005/ND-CP ngay
7/6/2005 coa Chinh phd vé phéng, chéng ria tién (Nghi
dinh 74) quy dinh: “Réra tién” la hanh vi cda cé nhéan hay t8
chic tim céch hop phdp hod tién, tai sén do pham t6i ma ¢,
théng qua céc hoat déng cy thé sau day:

- Tham gia tryc tiép hodic gian tiép vao mét giao dich lién
quan dén tién, tai sén do pham t&i ma cé;

- Thu nhéan, chiém gi@, chuyén dich, chuyén déi, chuyén
nhuong, vén chuyén, s dung, van chuyén qua bién giéi tién,
taii sén do pham téi ma cé;

- Dau tu vao mét dy én, mét cdng trinh, goép vén vaio mét
doanh nghiép hodc tim cach khac che day, nguy trang hodic
cén tréd viéc xac minh nguén géc, ban chét that sy hodc vi tri,
qué trinh di chuyén hodic quyén s& hiru déi véi tién, tai sén do
pham t6i ma cé.

Il. TACDONG CUA RUATIEN DOI VOI SU PHAT TRIEN

Rua tién dé tré thanh mét véin nan nghiém trong mang
tinh quéc té va dugc ca cdng déng thé giéi quan tam. Ria tién
gdy ra nhiing héu quéd kinh &, x&@ héi nghiém trong, énh
huéng téi an ninh quéc gia, uy tin quéc t€ cba quéc gia, lam
suy yéu nén kinh & ciing nhu né lyc céi t& nén kinh & cia quéc
gia dé. Rua tién khéng chi gitp cho t6i pham che gidu duoc
ngudn géc cia nhiing khodn tién bét hop phdp, ma con tao co
s& cho ching hudng thy va st dung nhiing déng tién da duoc
tay rira dé phuc vy cho nhitng hoat déng pham 16i khéc.

Il. CAC CA NHAN TO CHUC CcO TRACH NHIEM
- PHONG= CHONG RUATIEN
Theo quy dinh tai Nghi dinh 74, c4c ca nhén, 16 chic sau

cé tréch nhiém phong, chéng ria tién:

1. Cacdinh chétai chinh:

- Céc t6 chic duoc thanh lép va hoat déng theo quy dinh
cGa Luét Cac 16 chictin dung;

- Céc t6 chic moi gidi, dau tu tién t& hodic cung ing dich
vu thanh todn trén lanh thé Viét Nam;

- Cac té chic phét hanh, niém yét, giao dich, kinh doanh,
luu ky, thanh todn bu trir ching khodn;

- Cdc 18 chic ¢6 dang ky kinh doanh ngoqi 18, vang bac,
da quy;

- Cac coéng ty bdo hiém, méi gisi béo hiém va céc 16 chic
c6 hoat déng lién quan téi céc chuong trinh huu tri hay an
sinh, kinh t&, xa héi;

- Céc 16 chic tai Viet Nam thay mét hodic dai dién cho
cdc dinh chétai chinh cia nuéc ngoai.

2. Cac cd nhan, 16 chic khdc:

- Cac luat su, cac cong ty tu van phap ly, cac véin phong
luat su, cac céng ty luat hop danh khi thuc hién cac giao dich
tién t& hay tai san khac thay mét cho khach hang;

- Céc 16 chire kinh doanh 1ré choi may i, song bac hodic x6
56, cdic 1 chie kinh doanh c6 khuyén mai lén déi véi khéch hang;

- Céc cong ty dich vy budn ban bét déng san cé déng ky
kinh doanh;

- Céc cé nhan duoc phép hoat déng hodc kinh doanh

nhu méttrong nhimg dinh chétai chinh néu trén.

- IV. CAC BIEN PHAP PHONG, CHONG RUATIEN

1. Céc dinh ché tai chinh c6 tréch nhiém thyc hién céc

bién phdp phong, chéng réatién nhu sau:
a. Xay dyng quy frinh kiém sodt, kiém fodn néi bd vé
phong, chéng ria fién;

b. B& tri cdn bé chiu trach nhiém trién khai thyc hién céc
chinh sach, ké hoach, quy trinh, bién phap phong, chéng
riatién;

c. Xay dung quy trinh nhén biét khéch hang;

d. Luu gi, cép nhat s8 liéu va bdo cdo céc giao dich
dang ngd va cac giao dich tién méitlén vé Trung tam Théng tin
phong, chéng ria tién;

d. Thyc hién cac yéu cdu cda co quan nha nuéc c6 thém
quyén; phéi hop véi cdc cd nhén, co quan, t6 chie khac trong
viéc phong, chéng riatién;

e. Ddo tao nhan vién dé néng cao trach nhiém cia ho
trong céng tac phéng, chéng rdatién;

g. Ap dung theo thdm quyén céc bién phép tam thai quy
dinh tai Diéu 11 Nghi dinh 74.

2. Cdc cd nhan, t6 chic khdc cé trach nhiém thyc hién

cécbién phap phong, chéng riatién theo cdcdiéme, d, d, g

néuv trén.

- V. HOPTACQUOCTE

Viét Nam cam két cing cdc quéc gia trong khu vuc va

trén thé gisi ddu tranh chéng t6i pham ra tién. Viét Nam la
thanh vién chinh thoc coa Nhém Chéau A - Théi Binh Duong vé
chéng ria tién (APG) tir thang 5/2007. Hién nay, Viét Nam
dang nd luc xdy dung mét nén kinh t& tai chinh, tién t& minh
bach, trénh viéc t6i pham lam dung hé théng tai chinh tién té
dé chu chuyén cac ludng vén bat hop phap.

V1. TRUNG TAM THONG TIN PHONG, CHONG RUA
TIEN (AMLIC

AMLIC la don vi thuée co cdu 16 cht’m cua N.ﬁn hﬁn
Nha nuéc, ¢é chic naing ﬁép nt ni.phﬁn
phong, chéng.;i_a“:'ﬁ;ti; n; chuyén gico nhong theny

t6i hogt déng rira tién ¢ n co quan didu tra cé thém quyd
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